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LIBER XLI.

BREVIARIUM CAPITUM.
1 . Parthorum origo , nomen , successus , imperium.
2· Regni Parthici administratio . Parthorum sermo , vestes , arma ,

exercitus , proeliandi mos.
3 . Eorundem mores domestici , sepultura , religio , ingenium , vir¬

tutes et vitia .
4 . Parthicorum regum res gestae .
5 . Arsacis , sapienlissimi Parthorum regis , vita et mors placida .
6 . Bactriani regni status sub Eucratide , qui a filio opprimitur.

Parthorum bellici successus .

CAPUT I.

1 Parthi , penes quos , velut divisione orbie cum Romanis
facta , nunc Orientis imperium est , Scytharum exsules

2 fuere . Hoc etianr ipsorum vocabulo manifestatur : nam
3 Scythico sermone Parthi exsules dicuntur. Hi et Assy¬

riorum et Medorum temporibus inter Orientis populos
4 obscurissimi fuere . Postea quoque quum imperium Orien¬

tis a Medis ad Persas translatum est , veluti vulgus sine
5 nomine , praeda victorüm fuere. Postremo Macedonibus ,

Lib . XLI.
Caf . I . § . 4 . praeda victorum fuere . So immer im strengsten und

eigentlichen Sinne . XXXIV , 2 , 5 : Coniuges quoque liberique eorum,
de spectatoribus captivi facti , praeda hostium fuere. Vellei . Vat . II ,
86 : Itaque discrimini vestro me subtraham et ero praeda victoris . Liv .
XL1V , 6 , 3 : auratis statuis omnibus raptim , ne praeda hosti essent ,
in classem congestis. XXXII , 21 : quid aliud quam praeda victoris eri¬
mus . Valer. Max. V , 6 , 7 : Quum urbs vestra nihil aliud quam p r a e-
d a victoris esse victoris esse videretur . Dagegen musste der Dativ ste¬
hen in den nachfolgenden Stellen . Iust . XXX , 4 , 12 : cum his Mace¬
donibus , qui non ita pridem praedae Dardanis fuerint . XXXIX , 5,
5 : ut adsiduis proeliis consumpti in contemptum finitimorum venerint
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triumphato Oriente , servierunt : ut cuivis mirum videatur, 6
ad tantam eos^

felicitatem per virtutem provectos , ut im¬
perent gentibus , sub quarum imperio veluti servile vulgus
fuere . A tbomanis quoque , trinis bellis , per maximos 7
duces , florentissimis temporibus lacessiti , soli ex omnibus
gentibus non pares solum , verum etiam victores fuere :
quamquam plus gloriae est , inter Assyria et Medica Per- 8

praedaeque Arabum genti , imbelli antea , fuerint . XXXI,1,1 ;
qui in spem regni relictus praedae etiam domesticis erat , wo die Les¬
art praeda schwerlich Anwendung finden könnte ; so wie es auch durch¬
aus nicht anders heissen durfte bei Lactant . Inst . V , 2 , 5 : ne simplici¬
tas eorum praedae ac pabulo sit hominibus astutis . Sali. Cat , 2.1,
4 : multos ( admonebat ) victoriae Sullanae , quibus ea praedae fuerat ,
c . 48 , 2 : Namque alia bellifacinora praedae magis , quam detrimento
fore.

§ . 6. per virtutem provectos. In den gewöhnlichen Ausgaben ist
per virtutem oder virtute , wie Abr. Gronov lies ’t , nach Graevius Vor¬
gänge gestrichen worden , weil es in der Ed . Iunt . fehle , und auch feh¬
len könne. Allein fast sämmtliche Handschriften haben diesen Zusatz;
die meisten stimmen jedoch für die Lesart per virtutem. Vergi. Xlif ,
4 , 11 : quem ex gregario milite Alexander virtutis causa provexe¬
rat . Cic. Phil . XIII , 11 , 24 : Ecquo te tua virtus provexisset .

§. 7 . trinis bellis . Dagegen liiess es III , 5 , 6 : qui tribus proeliis
fusus eo usque desperationis Spartanos adduxit . Nicht selten stehen die
Distributiva statt der Cardinalia . Liv . X , 2 , 9 : Antea trina loca cum
contentione summa patricios expleresolitos, c. 33 , 9 : Ii in utrumque mare
vergentes incoluere urbibus duodenis terras . So wollte auch Gronov
lesen Liv . XXII , 12 , 10 : adsuefaciebant territum pristinis trinis cla¬
dibus militem . S . Drakenb. zu Liv . IV , 16 , 6. — Eine Handschrift
lies ’t ternis. Ueber den Unterschied beider Formen siehe Drakenb. zu
Liv. XXIII , 49 , 6. Zumpt Gr. Cap . 30 . § . 119 . Derselbe wird nicht
anerkannt von Eurmann zu Ovid . Ileroid . IX , 38.

§. 8 . quamquam plus gloriae est. Ich habe die Lesart der Hand¬
schriften des Eongarsius aufgenommen , welche die bisherigen Heraus¬

geber der Beachtung nicht werth gehalten , und vielmehr dafür sit in
ihren Ausgaben fortgepflanzt haben , obgleich der Sprachgebrauch lu-

, stin ’s Letzteres offenbar verwirft . Iustin setzt nämlich in wirklichen
Concessivsätzen quamquam mit dem Conjunctiv , wie II , 1 , 5 : Scytha¬
runi gens antiquissima semper habita , quamquam inter Scythas et Ae¬

gyptios diu contentio de generis vetustate fuerit , c. 2 , 9 : Lanae iis

usus ac vestium ignotus , quamquam continuis frigoribus urantur .
Bei dem einlenkenden quamquam aber , unserm wiewohl entsprechend,
( Zumpt Gr . Cap . 67 , 3 . § . 341 ) setzt er regelmässig den Indicativ , wte
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' sicaque , memorata olim regna , et opulentissimum illud <̂ 1(
mille urbium Bactrianum imperium emerg&e potuisse , F111

9 quam longinqua bella vicisse . Praeterea qfctwn gravibus
Scythicis , et vicinalibus bellis assidue vevati'Variis pericu- tan

1 Olorum certaminibus urgerentur , lii domesticis seditionibus coi
Scythia pulsi , solitudines inter Hyrcaniam , et Dalias , et ut

I , 10 , 12 : Incredibile prorsus tanta patientia cessisse eos , quod ut eri¬
perent magis . mori non recusaverint . Quamquam praeter formam
virtutemque hoc imperio dignam , etiam cognatio Dario luncta cum pri¬
stinis regibus fuit . Die übrigen Stellen sind XVI , 1 , 4 . XX11I,2 , 7.
XXV , 2,8 . XXXV , 1,10 . XXXIX , 4 , 2.

emergere potuisse . S. die Anmerk . zu VI , 9 , 6 : Quibus rebus effe¬
ctum est , ut mter otia Graecorum sordidum et obscurum antea Macedo¬
num nomen emergeret .

longinqua bella vicisse . Scheffer hielt , wie Heinsius zu Ου 'κΙ. Ep .
XVI , 76 die Verbindung vincere bella für unlateinisch , und wollte
bell o statt bell a lesen . Andere Gelehrte , wie Barth . Jdvers . VI , 2 und
zu Claud. 11. Get. IV , 570 , und Oudendorp zu Appulei . Flor . IV , 18 .
p . 89 , schrieben dieselbe nur der spätem Latinität zu . Allein mit Un¬
recht . Die Lateiner setzen bisweilen nach einem Gräcismus bei vincere
die Sache in den Accusativ statt in den Ablativ , in Hinsicht welcher
der Sieg errungen ist . Also vincere bellum , causam etc . und vincere
bello , causa . Möge darüber hier Ruhnken 's Bemerkung zu Fellei . Fat .
I , 8 . p . 28 wiederholt werden : „ Graeci scriptores millies dicunt w/ .uv
αγώνα . Sed mittamus Graecos . Quid ? idoneusne Latinitatis auctor est
Ennius apud Cic. Senect . 5 : Sicut fortis,equus , spatio qui sae¬
pe supremo vicit Olympia , nunc senio confectus quie¬
scit . Hygin . Fab . CXI : descendit in certamen et omnia vicit
( certamina ) ; ubi vide Munckerum. Eodem modo dicitur iudicium ,
sponsionem , causam vincere . Qui Graecismus tametsi apud
optimos quosque scriptores reperitur , vulgo tamen cum ab aliis , tum ab
Oudendorpio ad Thom . M. p· 628 . prope e Latii finibus proscribitur . Iu¬
dicium vincere est apud Ciceron . Verr. I, 53 . Sponsionem vin¬
cere bis apud eundem pro Caecin. 31 et 32 . Quorum locorum scriptu¬
ram ne quis in corruptelae suspicionem vocet , sciat , sic in spectatae fidei
libris nuper reperisse Ciceronis sospitatorem J . A . Ernestum . Vincere
causam dixit Ovid. Ep . XVI , 76 : licet Heinsius hunc locum nobis eri¬
pere conetur . Victa est causa , Cic. p , Deiot . 8. Fhil . XI , 13 et
Lucan . I , 128 . Adde unicum Latinitatis magistrum I . F . Gronovium ad
Gell . V , 10 , qui nonnulla ex his exemplis praecepit .11 Vergi die Anmerk .
zu Cic. Eclog , p . 218 . Matth , Qr. Gr, § . 417· A . 2 . Herrn , zu Viger .
p . 754.
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Areos , et Spartanos , et Margianos , furtim occupavere .
Fines deinde , non intercedentibus primo finitimis, posteall
etiam prohibentibus , in tantum protulere , ut non immensa
tantum ac profunda camporum , verum etiam praerupta
collium , montiumque ardua occupaverint . Ex quo fit,12
ut Parthiae pleraque finium aut aestus, aut frigoris magni-
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§ . 10. Spartanos . Der Name ist offenbar verdorben . Bongarsius
wollte Arianos ändern . Ahr. Gronov aber nach dem Cod . Florent . Spar¬
nos oder Aparnos} lesen.

§■ 11 . m tahtum . Ebenso XLIII $ 3 , 13 : · Qui pericula propulsando
in tantum enituerunt . Liv . XXII , 27 : in tantum suam felicitatem
virtutemque enituisse ; Und so öfters bei Velleius Baterculus . Gewöhn¬
lich braucht man tantum , wie XXXVIII , 7 , 8 : tantumyue se avida
exspectat Asia . Wenn gleich Buhnken zu Vellei . Fat . I , 9 . p . 33 deu
Gebrauch von in tantum gegen los , Mercerus ad Septim . de B . Tr. 1Γ,
32, und Vossius de vit , serm . IX , 11 dem bessern Zeitalter der Sprache
durch eine reichliche Sammlung von Beispielen mit Recht zu vindiciren
gesucht hat , so darf man doch nicht verkennen , dass in tantum mehr
der Dichtersprache angehöre , welcher so oft auch die spätem Prosai¬
ker folgen , und dass in den Prosaikern der bessern Zeit es nur an sot-
chen Stellen angewendet werde , welche sich durch ihren Ton und ihre
Haltung über den ruhigen Gang der Erzählung erheben . Aus Cicero ’s
Schriften ist mir kein Beispiel bekannt . Zur Vergleichung findet man
noch Stellen gesammelt von Burmann zu Vellei . Pat . I , 13. p . 628 .

immensa tantum ac profunda camporum etc . Häufig werden die
Neutra von Adjectiven als Substantiva gebraucht . Liv . VII, 29 , 2 : Quo¬
ties in extrema periculorum ventum. So hatten wir oben XXXVIII,
1 , 8 : incertum belli. Tacit . An. XI , 9 : Ardua castellorum. Ap -

pulei. Met . I , p . 11 : ardua montium. Ovid . Met. , VIII , 692 : ardua
montis ; wofür Varro R . 11 . II , 10 , 3 : arduitatem montium , sagt.
Auch bei Cicero , wiewohl seltener , finden sich ähnliche Stellen ; de Se-
nect . 20 , 72 : illud breve vitae r el i <juum . Beispiele in Menge haben
Drakenb. zu Liv . VW , 21 , 8 ; XXXVII , 58 , 8 ; III , 26 , 12 ; XXVI , 40,
9 ; IV , 27 , 1 ; und Pricaeus zu Appulei. Met. T. III. p . 142 gesammelt.
Vergl . Zumpt Gr. Cap . 73. 5. § . 435.

§. 12 . pleraque finium . Wenn man den Zusatz finium mit Scheffer ,
dem auch Seiht nachgesprochen hat , durchstreichen wollte , so würde
man hier , wie es mir auch auf den ersten Anblick vorkam, entweder
eine Lücke vermuthen , oder diesen Satz nur mühsam und gezwungen
mit. dem vorhergehenden in Zusammenhang bringen können ; durch die

Hinzufügung dieses Wortes aber wird der Zusammenhang klar . Inso¬
fern die Parther nicht allein von den Ebenen , sondern auch von den

Berghöhen Besitz, genommen hatten , herrschte auch in ihren verschie-

»
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tudo possideat : quippe quum montes nix , et campos ae-
^

stus infestet .
1 Cap . II . Administratio gentis post defectionem Mace -
2 donici imperii sub regibus fuit. Proximus maiestati re- te^

gum populorum ordo est : ex hoc duces in bello , ex hoc 1

3 rectores in pace habent . Sermo his inter Scythicum Me- ^
4 dicumque medius , et ex utrisque mixtus. Vestis olim sui 0 '

inoris ; posteaquam accessere opes , ut Medis perlucida cun

5 ac fluida. Armorum patrius ac Scythicus nios . Exerci¬
tum non , ut aliae gentes , liberorum , sed maiorem par- me
tem servitiorum habent : quorum vulgus , nulli manumit- 66:
tendi potestate permissa , ac per hoc omnibus servis na- ‘“s

denen Besitzungen entweder grosse Hitze oder Kälte . Der Schluss, den ,
unser Schriftsteller hier aus dem Vorhergehenden macht , konnte nur j
dann eine richtige Anwendung haben , wenn er den Ausspruch auf das
Gebiet , was die Partber inne hatten , nicht aber auf das Land allein,

mtm

ohne Rücksicht , ob besessen , oder nicht besessen , bezog. — Das Neu- ®esa

trum pleraque ist ebenso , wie die vorhergehenden Adjectiva , als Sub¬
stantiv gebraucht . Sali . B. lug . 21 , 2 , und c. 109 , 4 : ubi plerum - ^e!t

ipue noctis processit. Pomp. Mel. I , 4 , 2 : Pleraque eius (Africae)
inculta. Liv . XLV , 9 , 2 : idemquefinis inclyti per Eurapae plerum -
c| u e atque Asiam omnem regni . So steht selbst Tust . XII , 15 , 1 : nam ^ra‘
plerosque Aeacidarum intra trigesimum annum defunctos. Tacit. An.
III , 34 : Quid ? ipsorum magistratuum nonne plerosque variis libidini-
bus obnoxios . werl

Cap . II . § . 2 . populorum ordo. Da sich nicht genügend erklären §esc
lässt , was unter dem ordo populorum zu verstehen sei , so hat man nach w>t<i
der Stelle XLII , 5 , 2 , optimatum ändern wollen. Indess weichen die kuri
Handschriften nicht im Geringsten ab. Gröi

§ . 5. maiorem partem servitiorum. Gewöhnlich lies’t man servorum . gen«
Das Abstractum servitium steht hier , wie öfter , für das Concretum derg
servi . XIII , 6 , 3 : Eodem congestis etiam servitiis et semelipsosprae- Sicc
c'
ipitant . XXI , 4 , 6 : Hoc consilio praeventus iterum servitia concitat. cum

Liv . XLI , 23 , 2 : Servitiis ex Achaia fugientibus receptaculum Mace - aut
donia erat . Ein reichhaltiges Verzeichniss solcher Abstracta liefern die gae
Interpreten zu Liv. III , 15 , 9 . Corte zu Sali. Cat . 24 , 3 . und Graevius jiact
zu unserer Stelle . voct

per hoc . I. e . propterea , in welchem Sinne per mit dem Neutrum set.
eines Pronomens nur bei spätem Schriftstellern vorkommt . Plin . Ep . 8, 1
VIII , 10 : Ac per hoc quaedam , custodienda praegnantibus , omittit . 5 , j
Suet. Tib . 52 : Per cjuae multifariam inscriptum et per noctes creberri- X\ -
rue acclamatum est. Appulei. Apolog. p . 471 . ed. Oud . t Si me per hoc 3, j
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scentibus , in dies crescit . Hos pari ac liberos suos cura
habent , et equitare et sagittare magna industria docent .
Locupletissimus ut quisque est , ita plures in bello equites 6
regi suo praebet . Denique Antonio , bellum Parthis infe¬
renti , quum quinquaginta millia equitum occurrerent, soli
quadringenti liberi fuere . Cominus in acie proeliari , aut 7
obsessas expugnare urbes , nesciunt. Pugnant aut pro¬
currentibus equis , aut terga dantibus : saepe etiam fugam

veneficii arcesseres; und so öfter bei Appuleius. Auch sagt Senec . Ep.
66 : Sed per illud , quod boni sunt , pares sunt . Eine Menge Beispiele
aus Asconius , Servius und Andern hat Ericaeus gesammelt zu Appulei.
Met . Lib. III. T. III. p . 195.

sagittare . Dieses Verbum kommt nur im spätem Latein vor . Ausser
bei Solinus , Vegetius und andern spätem Schriftstellern , findet es sich
noch bei Curt. VII , 5 , 42 : j\ um etsi forsitan sagittandi tam celebri usu
minus admirabilis videri haec ars possit , wo Pitiscus mehrere Beispiele
gesammelt hat . Vergi. Rrakenb . zu Liv. XXXVI , 18 , 3.

§. 7 . aut procurrentibus equis , aut etc. Diese Lesart mehrerer der
besten Handschriften ist mit Recht von den gelehrten Herausgebern auf¬
genommen worden . Ehemals wurde unrichtig autem procurrentibus
gelesen , nach einer häufigen Verwechselung in den Handschriften. S .
Vrakenb . zu Liv . III , 52 , 6 . Goerenz zu Cic. Acadd . II, 7,22 . Fm . II, 12, 28.
Die disjunctive Partikel aut wird allemal doppelt gesetzt in ausschlies-
senden Gegensätzen , so dass beide Stücke gleichen Werthes gestellt
werden und nicht mehr als eins stattfinden kann , und jedes Dritte aus¬
geschlossen bleibt , wie aut Caesar aut nihil . Die einfache Partikel
wird dagegen gesetzt , wenn in dem ersten Gliede der stärkere , oder
kurz der Hauptbegriff gestellt wird , so dass ein Herabsteigen von dem
Grossem zumKleinern und Geringeren , von dem Angenehmen zum Unan¬
genehmen stattfindet , indem aut dann durch oder auch , wenigstens wie¬
dergegeben werden kann ; wie Sali. lug . 56 , 5 : cuncti aut magna pars
Siccensium fidem mutavissent . Dagegen würde man sagen müssen aut
cuncti aut nemo . Darnach oben c . 1 , 12 : ut Parthiae pleraque finium
aut aestus aut frigoris magnitudo possideat . XXII , 6 , 4 : auxilio fu¬
gae adempto aut vincendum aut moriendum esse . XXXIV , 3 , 3 : aut
pacem aut bellum cum Romanis habiturum . Dagegen XII , 15 , 11 : Hac
voce Veluti bellicum inter amicos cecinisset , aut malum discordipe misis¬
set . Das doppelte aut haben wir II , 3 , 1 ; c. 8 , 9 ; c . 10 , 14 ; c. 11 ,
8 . 10 ; c . 13 , 3 - 5 ; III , 7 , 12 ; V , 2 , 14 ; VI , 7 , 6 ; VIII , 4 , 7 ; XII,
5 , 8 ; XXII , 5 , 2. 13 ; XXIII , 3 , 8 ; XXIV , 3 , 8 ; XXVIII , 3 , 18 ;
XXXIi 3 , 9 ; c . 4 , 4 ; XXXH , 4 , 10 ; XLI , 3 , 8 ; XLII , 2, 10 ; XL1V,
3 , 8 . Das einfache aut steht II , 6 , 11 ; V , 6 , 3 . 4 ; VIII , 4 , 11 ; XI,
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simulant , ut incautiores adversum vulnera insequentes ha-
8 beant. Signum his in proelio non tuba , sed tympano da¬

tur. Nec pugnare diu possunt : ceterum intolerandi fo¬
rent , si quantus his impetus est , vis tanta et perseverantia

9 esset . Plerumque in ipso ardore certaminis proelia dese¬
runt , ac paullo post pugnam ex fuga repetunt , ut, quum
maxime vicisse te putes , tunc tibi discrimen subeundum

1 Osit . Munimentum ipsis equisque loricae plumatae sunt,
quae utrumque toto corpore tegunt . Auri argentique nul¬
lus , nisi in armis , usus.

1 Cap . III . Uxöres dulcedine variae libidinis singuli plu-
res. habent : nec ulla delicta adulterio gravius vindicant.

2 Quamobrem feminis non convivia tantum virorum , verum
3 etiam conspectum interdicunt . Carne non nisi venatibus

12 , 12 ; XII , 15 , 10 ; XIV , 4 , 6 ; XIV , 6 . 11 ; XXVIII , 4 , 8 ; XXXVr,
4 , 2 ; XXXVIII , 1,6 ; c. 5,8 . Nicht selten wird in diesen disjuncti-
ven Sätzen nicht so sehr darauf gesehen , dass Eins durch das Andere
aufgehoben werde , als vielmehr darauf , dass jedes Dritte ausgeschlos¬
sen werde , in welchem Falle aut — aut sich durch partim — partim
erklären lässt ; wie in dem bekannten Verse des Horaz : aut prodesse
volunt , aut delectare poetae ; wodurch nicht gesagt werden soll , dass
die Dichter , welche nützen wollen , nicht ergötzen wollen, sonderndass
dieselben ausser dem doppelten Zweck , dem der Nützlichkeit und Er¬
götzung nichts weiter beabsichtigen. Tacit . Germ . 5 : terra in univer¬
sum aut silvis horrida a ut paludibus foeda , d . i . wo keine Wälder
sind , da sind Sümpfe. So auch öfter bei lustin . Vergi. V , 6 , 4 ; c. 7,
7 ; VI , 5 , 4 ; VIII , 2 , 8 . 12 ; XII , 10 , 5 ; XVIII , 1 , 2 ; XX , 5 , 13 ;
XXI , 2 , 10 ; c. 4 , 8 ; c .. 5 , 8 ; XXIII , 1 , 9 ; XXIV , 5 , 7 ; XXV , 5 , 3 ;
XXXI , 5 , 3 ; XXXVII , 2 , 8 ; XXXVIII , 7,7 ; XU , 3 , 5 . Drei¬
mal haben wir aut X , 1,6 . XXXVII , 4 , 1 . und fünfmal XXXVIII,
6 , 7 . Wie das einfache aut , so wird auch aut si in einem herabstei -
gend

'en Ausspruche gebraucht ; welches bei unserm Schriftsteller an zwei
Stellen , nämlich II , 12 , 7 und XIV , 4 , 8 , vorkommt . — Zur Uebung
des Scharfsinnes möge den . jungen Studierenden die vielbesprochene
Stelle Horat . Sat . I , 1 , 8. und zum Nachlesen das treffliche Werk von
Iland , Tursellinus Tqm . I. p . 525 seq . empfohlen seyn.

§. 8. vis tanta etc . Ich zweifle sehr , ob dies die ursprüngliche
Lesart sei ; denn vis steht nicht passend in, dem zweiten Satze , so wie
man auch tanta lieber zu Anfänge desselben gestellt wünschen möchte.
üali,er glaube ich , dass die richtige Lesart nach einigen Handschriften so
hergestellt werden müsse : >■« quanta est his in impetu vis , tanta et
perseverantia esset .
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quaesita vescuntur. Equis omni tempore vectantur : illis 4
bella , illis convivia , illis publica ac privata officia obeunt ;
super illos ire , consistere, mercari , colloqui. Hoc de¬
nique discrimen inter servos liberosque est , quod servi pe¬
dibus , liberi non nisi equis incedunt. Sepultura vulgo 5
aut avium , aut canum laniatus est : nuda demum ossa terra
obruunt . In superstitionibusatque cura Deorum , praeci- 6
pua amnibus veneratio est . Ingenia genti tumida , sedi- 7
tiosa , fraudulenta , procacia : quippe violentiam viris,
mansuetudinem mulieribus assignant. Semper aut in ex- 8
ternos , aut in domesticos motus inquieti; natura taciti : ad
faciendum, quam ad dicendum promptiores : proinde se¬
cunda adversaque silentio tegunt . Principibus metu , non
pudore parent . In libidinem proiecti , in cibum parci . 9
Fides dicti promissique nulla , nisi quatenus expedit . 10

Cap . IV . Post mortem Alexandri Magni quum inter 1
successores eius Orientis regna dividerentur , nullo Mace¬
donum dignante Parthorum imperium , Stasanori, externo
socio , traditur . Hi postea diductis Macedonibus in bei- 2
lum civile , cum ceteris superioris Asiae populis Eumenem
secuti sunt : quo victo ad Antigonum transiere . Post hunc 3
a Nicatore Seleuco , ac mox ab Antiocho et successoribus

Cap . III . § . 4 . equis incedunt . S . die Anmerk . XI , 7 , 11 .

§ . 8 . ad faciendum , quam ad dicendum . So stehen bisweilen Verba
transitiva absolut , ohne Objectsaccusativ , wenn der Begriff des Verbi
allgemein , ohne Rücksicht eines bestimmten Objects gefasst werden soll.
Sali. lug . 85 , 12 : Nam gerere , quam fieri , tempore posterius , re atque
usu prius est. Cat . 8 , 5 : Optimus quisque facere , quam dicere .
Vergi , die Anmerk, zu XXXVIII , 1 , 7. Corte zu Sali . Iug . 92 , 9 .

p . 837.
Gap . IV . § . 2 . diductis Macedonibus . Sonst las man deductis nach

einer häufigen Verwechselung in den Handschriften . Diducere wird
aber gebraucht , wenn von einer Trennung und Absonderung in Par¬
teien die Rede ist . Ebenso variirt die . Lesart XV , 4 , 23 : in duas fa —

ctiones diducuntur . Vergi . Petron . 67 : Totiusque navigii turbam
diducit in partes . Plin . Ep . 11 , 19 : diductum in partes audientium
studium . Tarnt. An . IV , 2 : Instabat quippe Seianus incusabatque , di¬

ductam civitatem , ut civili bello . Curt. IX , 1 , 20 : Orta seditio in di¬

versa consilia diduxerat vulgum. Vergi. Drakenb. zu Liv . V , 38 , 1 .
XXI , 55 , 5 . Corte zu Lucan . II , 294 .
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eius possessi : a cuius nepote Seleuco primum defecere ,
primo Punico bello , L . Manlio Vulsone , M . Atilio Re -

4 gulo , consulibus. Huius defectionis impunitatem illis
duorum fratrum regum , Seleuci et Antiochi , discordia
dedit : qui, dum sibi invicem eripere regnum volunt, per -

5 sequi defectores omiserunt. Eodem tempore etiam Theo -
dotus , mille urbium Bactrianarum praefectus , defecit,
regemque se appellari iussit : quod exemplum secuti totius

6 Orientis populi a Macedonibus defecere . Erat eo tem¬
pore Arsaces , vir , sicut incertae originis , ita virtutis ex-

7 pertae . Hic solitus latrociniis et rapto vivere , accepta
opinione Seleucum a Gallis in Asia victum , solutus regis
metu, cum praedonum manu Parthos ingressus praefectum
eorum Andragoram oppressit ; sublatoque eo , imperium

8 gentis invasit . Non magno deinde post tempore Hyrca¬
norum quoque regnum occupavit ; atque ita duarum civi¬
tatium imperio praeditus grandem exercitum parat , metu

9 Seleuci et Theodori Bactrianorum regis . Sed cito, morte
Theodori metu liberatus , cum filio eius et ipso Theodoto
foedus ac pacem fecit ; nec multo post cum Seleuco rege,
ad defectores persequendos veniente , congressus , victor

lOfuit : quem diem Parthi exinde sollemnem , velut initium
libertatis , observant .

1 Cap . V. Revocata deinde Seleuco novis motibus in
Asiam , dato laxamento , regnum Parthicum format , mi-

2 litem legit , castella munit , civitates firmat ; urbem quo¬
que nomine Darain in monte Zapaortenon condit ; cuius
loci ea conditio est * ut neque munitius quidquam esse,

3 neque amoenius possit. Ita enim et praeruptis rupibus
undique cingitur , ut tutela loci nullis defensoribus egeat ;
et soli circumjacentis tanta ubertas est , ut propriis opibus

Caf . V . § . 3. tutela loci, Ba der Ort auf diese Weise so von der
Natur befestigt war , so bedürfte dieser Schutz desselben keiner Ver-
theidiger . ·— Wenn man die Stelle so auffasst , so wird man keineswe-
ges die Worte tutela loci nach Scheßer als Glosse durchstreichen wol¬
len . Tutela steht hier active und umfasst alles das , was eine Sache
schützt . Beispiele findet man in jedem Lexikon.



expleatur . Iam fontium aC silvarum ea copia est , ut et 4
aquarum abundantia irrigetur,· et venationum voluptatibus
exornetur . Sic Arsaces , quaesito simul constitutoque re- 5
gno , rion minus memorabilis Parthis , quam Persis Cyrus,
Macedonibus Alexander , Romanis Romulus , matura se¬
nectute defcedit : cuitts memomel hunc honorem Parthi tri- 6
buerunt , ut Omnes exinde reges suos Arsacis nomine nun¬
cupent . Huius fdiuS et - successor regni , Arsaces et ipse 7
nomine , adversus Antiochum Seleuci filium , centum mil¬
libus peditum et vigiriti·millibus equitum instructum , mira
virtute pugnavit : ad postremum in societatem eius assum¬
ptus est . Tertius Parthis rex PriapatiuS fuit , sed et ipse 8
Arsaces dictiis. Naiiiy sicut Stfpra dictum est , omnes re¬
ges suos hoc nomiiie· , sieuti Romani Caesares AugUstos-
que , cognominavere . Hic , äetisin regno quindecim an - 9
nis, decessit, relictis duobus filiis, Mithridate et Phrahate :
quorum maior Phfahatds , more gentis, heres regni , Mar¬
dos , validam gentem y bello dömuit ; - öec multo post de¬
cessit , pluribus filiis relictis : quibus praeteritis , fratri po- 10
tissimum Mithridati , insignis virtutis viro , reliquit impe¬
rium ; plus regio , quam patrio deberi nomini ratus , po-
tiusque patriae , quam liberis consulendum.

Cap . VI . Eodem ferme tempore , sieuti in Parthis 1
Mithridates, ita in Bactris Eucratides , magni uterque viri ,

§. 4 . iam fontium·. In mehreren Handschriften fehlt iam , in san¬
dern wird dafür nam gelesen. Beide Partikeln dienen zur Fortsetzung
der Rede , döch mit dem Unterschiede , dass iam gebraucht wird bei
Aufzählungen, wenn zu dem Gesagten noch ein neues Stück hinzugefügt
wird , wo es sich durch porro , praeterea erklären lässt. Vergi. IV , 1 ,
16 . VI , 8 , 9 . XXXVIII , 4 , 11 ühd die Anmerk, zu XXXVIII , 7, 10.

§. 9 . pluribus filiis . Diese Lesart hat Gronov nach Handschriften

aufgenommen ; sonst würde multis filiis gelesen. Flures wird nicht
selten im Sinne von mulii gebraucht . XI , 15 , 5 : Emensus deinde plu¬
ra millia passuum. Phaedr . Fab. IV , 19 , 1 :

Vulpis cubile fodieris , dum terram eruitj
Agitque plures altius cuniculos·.

Cap . VI . § . 1 . magni uterque viri . OudeHdorp zu Caes . B . G . Γ, 53 4.
versichert , dass er in Handschriften gefunden habe utrique ; welches
wahrscheinlich in dieser Verbindung das Richtigere ist. Uebrigens vergl.
die Anmerk, zu I , 9 , 17. [vgl . Kritz , Sallust . Cat . XXX, 4 , XLIX, 2 . JE]
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2 regna ineunt . Sed Parthorum fortuna felicior ad summum
3 hoc duce imperii fastigium eos perduxit . Bactriani autem

per varia bella iactati non regnum tantum , verum etiam
libertatem amiserunt : siquidem Sogdianorum , et Aracho -
torum , et Drangianorum Indorumque bellis fatigati ad
postremum ab invalidioribus Parthis , velut exsangues ,

4 oppressi sunt . , Multa tamen Eueratides bella magna vir¬
tute gessit : quibus attritus , quum obsidionem Demetrii ,
regis Indorum , pateretur , cum trecentis militibus sexa-

ginta millia hostium assiduis eruptionibus vicit . Quinto
itaque mense liberatus , Indiam in potestatem redegit .

5 Unde quum se reciperet , a filio , quem socium regni fe¬
cerat , in itinere interficitur : qui non dissimulato parrici¬
dio , velut hostem , non patrem interfecisset , et per san¬
guinem eius currum egit , et corpus abiici insepultum ius-

6 sit. Dum haec apud . Bactros geiuntur , interim inter Par¬
thos et Medos bellum oritur . Quum varius utriusque
populi casus fuisset , ad postremum victoria penes Parthos

lr fuit . ' His viribus auctus Mithridates Mediae Bacasin prae -
8 ponit : ipse in Hyrcaniam proficiscitur . Unde reversus

bellum cum Elymaeorum rege gessit : quo victo hanc
quoque gentem regno adiecit , imperiumque Parthorum
a monte Caucaso , multis populis in ditionem redactis , us-

9 que flumen Euphratem protulit ; atque ita adversa valetu¬
dine correptus , non minor Arsace proavo , gloriosa sene¬
ctute decessit .
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